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1. വീ�ു പരിഹാസിയും മദ�ം കലഹ�ാരനും ആകു�ു; അതിനാൽ ചാ�ാടി നട�ു� ആരും
�ാനിയാകയി�.
1. Wine is a mocker, strong drink is raging: and whosoever is deceived thereby is not wise.
2. രാജാവിെ� ഭീഷണം സിംഹഗർ�നംേപാെല; അവെന േകാപി�ി�ു�വൻ തെ� �പാണേനാടു
േ�ദാഹം െച���ു.
2. The fear of a king is as the roaring of a lion: whoso provoketh him to anger sinneth against his own
soul.
3. വ�വഹാരം ഒഴി�ിരി�ു�തു പുരുഷ�ു മാനം; എ�ാൽ ഏതു േഭാഷനും ശണ്ഠകൂടും.
3. It is an honour for a man to cease from strife: but every fool will be meddling.
4. മടിയൻ ശീതംനിമി�ം ഉഴാതിരി�ു�ു; െകായ്�ുകാല�ു അവൻ ഇര�ും; ഒ�ും
കി��കയുമി�.
4. The sluggard will not plow by reason of the cold; therefore shall he beg in harvest, and have nothing.
5. മനുഷ�െ� ഹൃദയ�ിെല ആേലാചന ആഴമു� െവ�ം; വിേവകമു� പുരുഷേനാ അതു േകാരി
എടു�ും.
5. Counsel in the heart of man is like deep water; but a man of understanding will draw it out.
6. മി� മനുഷ�രും ത�േളാടു ദയാലുവായ ഒരു�െന കാണും; എ�ാൽ വിശ�സ്തനായ
ഒരു�െന ആർ കെ��ും?
6. Most men will proclaim every one his own goodness: but a faithful man who can find?
7. പരമാർ�തയിൽ നട�ു�വൻ നീതിമാൻ; അവെ� േശഷം അവെ� മ�ള�ം ഭാഗ�വാ�ാർ.
7. The just man walketh in his integrity: his children are blessed after him.
8. ന�ായാസന�ിൽ ഇരി�ു� രാജാവു തെ� ക��െകാ�ു സകലേദാഷെ�യും
േപ�ി�ളയു�ു.
8. A king that sitteth in the throne of judgment scattereth away all evil with his eyes.
9. ഞാൻ എെ� ഹൃദയെ� ശു�ീകരി�� പാപം ഒഴി�ു നിർ�ലനായിരി�ു�ു എ�ു ആർ�ു
പറയാം?
9. Who can say, I have made my heart clean, I am pure from my sin?
10. ര�ുതരം തൂ�വും ര�ുതരം അളവും ര�ും ഒരുേപാെല യേഹാെവ�ു െവറു��.
10. Divers weights, and divers measures, both of them are alike abomination to the LORD.
11. ബാല��ിെല �കിയകളാൽ തേ� ഒരു�െ� �പവൃ�ി െവടി��ം േനരുമു�താകുേമാ എ�ു
അറിയാം.
11. Even a child is known by his doings, whether his work be pure, and whether it be right.
12. േകൾ�ു� െചവി, കാണു� ക��, ഇവ ര�ും യേഹാവ ഉ�ാ�ി.
12. The hearing ear, and the seeing eye, the LORD hath made even both of them.
13. ദരി�ദനാകാെതയിരിേ��തി�ു നി�ദാ�പിയനാകരുതു; നീ ക�� തുറ�; നിന�ു േവ�ുേവാളം
ആഹാരം ഉ�ാകും.
13. Love not sleep, lest thou come to poverty; open thine eyes, and thou shalt be satisfied with bread.
14. വിെല�ു വാ�ു�വൻ ചീ�ചീ� എ�ു പറയു�ു; വാ�ി തെ� വഴി�ു േപാകുേ�ാേഴാ
അവൻ �പശംസി�ു�ു.
14. It is naught, it is naught, saith the buyer: but when he is gone his way, then he boasteth.
15. െപാ�ും അനവധി മു�ുകള�ം ഉ�േ�ാ; പരി�ാനമു� അധര�േളാ വിലേയറിയ
ആഭരണം.
15. There is gold, and a multitude of rubies: but the lips of knowledge are a precious jewel.
16. അന��ു േവ�ി ജാമ�ം നില്�ു�വെ� വസ്�തം എടു�ുെകാൾക; അന�ജാതി�ാര�ു
േവ�ി ഉ�രവാദി ആകു�വേനാടു പണയം വാ�ുക.
16. Take his garment that is surety for a stranger: and take a pledge of him for a strange woman.
17. വ�ാജ�ാൽ േനടിയ ആഹാരം മനുഷ�നു മധുരം; പി�േ�തിേലാ അവെ� വായിൽ ചരൽ
നിറയും.
17. Bread of deceit is sweet to a man; but afterwards his mouth shall be filled with gravel.
18. ഉേ�ശ�ൾ ആേലാചനെകാ�ു സാധി�ു�ു; ആകയാൽ ഭരണസാമർ��േ�ാെട യു�ം
െചയ്ക.
18. Every purpose is established by counsel: and with good advice make war.
19. നുണയനായി നട�ു�വൻ രഹസ�ം െവളിെ�ടു�ു�ു; ആകയാൽ വിടുവായേനാടു
ഇടെപടരുതു.
19. He that goeth about as a talebearer revealeth secrets: therefore meddle not with him that flattereth
with his lips.
20. ആെര�ിലും അ�െനേയാ അ�െയേയാ ദുഷി�ാൽ അവെ� വിള�ു കൂരിരു�ിൽ
െക��േപാകും.
20. Whoso curseth his father or his mother, his lamp shall be put out in obscure darkness.
21. ഒരു അവകാശം ആദിയിൽ ബ�െ��� ൈകവശമാ�ാം; അതിെ� അവസാനേമാ
അനു�ഗഹി�െ��ിരി�യി�.
21. An inheritance may be gotten hastily at the beginning; but the end thereof shall not be blessed.
22. ഞാൻ േദാഷ�ി�ു �പതികാരം െച��െമ�ു നീ പറയരുതു; യേഹാവെയ കാ�ിരി�; അവൻ
നിെ� ര�ി�ും.
22. Say not thou, I will recompense evil; but wait on the LORD, and he shall save thee.
23. ര�ുതരം തൂ�ം യേഹാെവ�ു െവറു��; ക��ുലാസും െകാ�രുതു.
23. Divers weights are an abomination unto the LORD; and a false balance is not good.
24. മനുഷ�െ� ഗതികൾ യേഹാവയാൽ നിയമി�െ�ടു�ു; പിെ� മനുഷ�നു തെ� വഴി എ�െന
�ഗഹി�ാം?
24. Man's goings are of the LORD; how can a man then understand his own way?
25. “ഇതു നിേവദിതം” എ�ു ത�തെ��� േനരു�തും േനർ�േശഷം നിരൂപി�ു�തും മനുഷ�നു ഒരു
കണി.
25. It is a snare to the man who devoureth that which is holy, and after vows to make enquiry.
26. �ാനമു� രാജാവു ദുഷ്ട�ാെര േപ�ി�ളയു�ു; അവരുെട േമൽ അവൻ െമതിവ�ി
ഉരു���ു.
26. A wise king scattereth the wicked, and bringeth the wheel over them.
27. മനുഷ�െ� ആ�ാവു യേഹാവയുെട ദീപം; അതു ഉദര�ിെ� അറകെള ഒെ�യും
േശാധനെച���ു.
27. The spirit of man is the candle of the LORD, searching all the inward parts of the belly.
28. ദയയും വിശ�സ്തതയും രാജാവിെന കാ�ു�ു; ദയെകാ�ു അവൻ തെ� സിംഹാസനെ�
ഉറ�ി�ു�ു.
28. Mercy and truth preserve the king: and his throne is upholden by mercy.
29. െയൗവന�ാരുെട ശ�ി അവരുെട �പശംസ; വൃ��ാരുെട നര അവരുെട ഭൂഷണം.
29. The glory of young men is their strength: and the beauty of old men is the grey head.
30. ഉദര�ിെ� അറകളിേല�ു െച��� ത��ം െപാ�ിേ�ാക�� അടിയും േദാഷെ�
അടി��വാരി�ളയു�ു.
30. The blueness of a wound cleanseth away evil: so do stripes the inward parts of the belly.


